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POLSKA.

EXPOSIGAO POLSKA. ARCHITECTURE

Autores da exposicao / Authors of the exhibition: Archi-

tekti

Histoéria / Story:

de Dipl ia Sylwia Chutnik

tektura

Publica e Cultural do Ministério dos Negdcios Estran-
geiros da Republica da Polénia / Architektura-murator
monthly; Department of Public and Cultural Diplomacy of
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Poland

ARCHITEKTU

Tradugao para inglés /

Translation to English: Nathaniel
Espino, Katarzyna Nowakow-
ska (histéria «A arquitetura é
emocao» / translation of the story
“Architecture Is Emotion”)

eiopeind ‘@ysqbiod ‘d em3

i°}
-n1ysa(] "sagSowa sens se 3343dsap waquiey e:m|od eanyayinbae e anb
sowesadss ‘ogdisodxs ep peziuebio 3 -«ogd ?eanyay
-inbae y» ‘zip owio?) ‘oedisodxa € ele1a}1| epUSpE LN ‘@dlug b,

«eApelIRU» BWN 3sseld anb Sjuiny) eimj4g ‘eiojndse waAol' ewne
sowlpad 055} 10 *S3JOpEZI|IIN SNAS So€ .mﬁn| ouspwiiad wo epexiap 19s

aA9p og3ejjeAe ens e sew ‘opezijer; Iujwop win inbse y

‘waAoid spuo ap
sepipusaidwiod sjusweldwe siein3nd s3031puod sep 03x33uo0d ou el
-njayinbie e |03 @ 1opejadsa op oe5 1 e Jejaadsap wessod

anb saoder: 1eLd e as @ ‘oedeu essou ep elio3siy ep
P! |esiaA1un 3 saaysn|i seanbly op selapi se 3 ejuojoq
ep euo;slq ep sa;ueuodwl SO3UBWIOW € 95-WU319434 SIENPIAIPUI
sipured wa sepedo) o3e31> sy ‘sepedipap weuoy sienb soe sieu
-01292X3 SONPJAIpUI SOp S903€ Se S3Z3A Se3INW OpuepI0d3l ‘elugjod
e esed 505110351y 503 sp o3 ou sepeuold9as sae3n13suod>
se weaysow anb ‘soyuasap 3 s030qsa OWod Waq ‘SILUOIIIIXD Sie}
-uawndop seyyeibojoy Inpui oedisodxa e anb oalzow 93ss sod 3
*0d1joquiis 3 [e120s ‘|euoiduny opesiiubis nas o 3 sagSezijeas sens
se J9A pod anb o3 ajsau 3 ‘|ean3jnd 3 0dHO3sIY
03x23u03 winu 3b.ns ‘o1zeA o3edsa winu 23sixa oeu eanayinbae y ‘ol
-n3ny o eted as-ejuanio @ opessed op adseu djuasaid o sew ‘esuesod
-wa3u0d einjajinbae g epesipap 3 oedisodxa e ‘ezainjeu ens ejod
‘S210P13SIAUL 3 SEISI}IE ‘S3I03NIISUOD ‘S1aubisap - saiopersd

SoL1gA 9P oyjjeqed) op weyjnsai anb ‘sieuoisuauip| L]
S9Z3A se}inw ‘ew.o} ep apepliejnbuis e :;jeuo1d>adxa ezainjeu ens
e esjsow ‘sodejod einjazinbie ap sojesbojoy sasoyjpw sojad sop
-e13snji ‘sold1y1pa sop win epey) ‘sodijqnd soSedss 3 siepuapisaa
$305Nn.435U0 ‘S0110311353 BY ‘s0d1|qnd soIdy1pa sop W3]y ‘sopezije;
-1A31 NO SOPINJISUO-WI34 SOIIIP3 T ejuasasde oedisodxs eysy

‘|euoideuId3Ul BRISD

€ Waquie} owod ‘|euoideu o |edo| ejesss € os oeu ‘eaugiodwajuod
epIA Bp SO|OqUIS 95-18UI0} B OB)SD ‘S93uabixa s051nN2u0d 3p sAesye
SOpI1Y|02sa Ss|euol2a3xa soja3inbie sod sopiqasuod ‘g ep sopuny
ap olode o wiod ‘sied0| 3 sies3uad sousarob sojad soperueuly ‘st
-eUOIdEINP3 SOIIIPa ‘seAl30dsap sag5e|e3sul ‘s03495U0D 3p sejes
@ snasnwi :sajuejsodui) sod1qnd SOIdI}1Pd SOSIBAIP SOPINIISUOD
wiel04 ‘soue SOWI}|N SO 19IS3.0]} € B3S3 BIUO|od BU Banjayinbie y

FANLIILIHOYY 'VIST10d

I ARCHITECTURE

Traducéo para portugués / 24 edificios excecionais da

Translation to Portuguese:

Curadora / Curator:
Ewa P. Porebska

Catarina Chainho arqui a poréanea na Poléni
EXPOSICAO
6 bro - 6 d bro 2019

Citagoes e ilustragdes histéricas /
Quotations and historical
illustrations: Marcin Szczelina

Design grafico / Graphic design:
Edgar Bak, Malwina Borowiec,
Agnieszka Wozniak, Damian Chomatowski

Apoio curatorial /
Curatorial support:
Katarzyna Szadkowska

Organizadores / Organisers:

Embaixada da Repiiblica da Polonia em Lisboa /
Embassv of the Republic of Poland in Lisbon

iversidade de Evora, Departamento de Arqui /
Umversntv of Evora, Department of Architecture

DE EVORA

4

Embanads
daRepiica dapoénia
emlisboa

Universidade de Evora, Escola de Artes
Depar de Arqui

Colégio dos Ledes

Estrada dos Leées 7000-208 Evora

24 outstanding objects of
contemporary architecture in Poland
EXHIBITION

November 6 — December 6, 2019

University of Evora, School of Arts
Department of Architecture
Colégio dos Ledes

Estrada dos Ledes 7000-208 Evora
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Saléo filarménico Mieczystaw
Kartowicz — um icone da con-
tempordnea Szczecin, uma das
mais belas e reconhecidas salas
de concerto da Europa. Em 2015,
ganhou o prémio europeu de

A C
Arq a

porénea - o
Mies van der Rohe Award - bem
como o Grande Prémio no con-
curso LIFE IN ARCHITECTURE,
atribuido pelo presidente polaco
ao melhor projeto do pais em
2013-2014.

The Mieczystaw Kartowicz Phil-
harmonic Hall - anicon of con-
temporary Szczecin, one of the
most recognisable and beautiful
concert halls in Europe. In 2015

it won the EU Prize for Contem-
porary Architecture - Mies van
der Rohe Award and the Grand
Prix in the LIFE IN ARCHITECTURE
competition, awarded by the
President of Poland for the coun-
try’s best project from 2013-2014.

1. Centro Europeu de Solida-
riedade, Gdansk, arquitetos:
PPW FORT sp. z o.0.

2. Saléo filarménico Mieczy-
staw Kartowicz, Szczecin,
arquitetos: Estudio Barozzi
Veiga

3. Teatro Shakespeare de
Gdansk, arquitetos: Grupa
Projektowa A.T.I. (Tymczaso-
we Stowarzyszenie Przed-
sigbiorcze), arquiteto Renato
Rizzi - Pro.Tec.O. s.c.rl.

4. Revitalizagéo da Estagdo
principal de Wroctaw, arqui-
tetos: Grupa 5 Architekci

5. NOSPR - Orquestra Sinfé-
nica Nacional da Radio Pola-
ca, arquitetos: Konior Studio

6. Edificio de escritérios
Ericpol, Lédz, arquitetos: HO-
RIZONE Studio

7. Centro de congressos de
Wroctaw no Saléo Cen-
tendrio, arquitetos: VROA
Architekci; ch+ architekci

8. Estadio Arena Gdarisk, ar-
quitetos: Konsorcjum Stadion
Gdansk - RKW Rhode Kel-
lerman Wawrowsky GmbH +
Co. Kg. RKW Rhode Kellerman
Wawrowsky Polska sp. z 0.0.,
HPP International Planungs-
gesellschaft mbH

9. Ampliagéo do museu Fry-
deryk Chopin em Zelazowa
Wola, arquitetos: Stelmach i
Partnerzy Biuro Architekto-
niczne sp. z 0.0.

10. Marina da Cidade,
Bydgoszcz, arquitetos: APA
Rokiccy

11. Centro de Informagéo
Cientifica e Biblioteca
Académica, Katowice, arqui-
tetos: HS99

12. Aeroporto de Lublin, ter-
minal de passageiros, Swid-
nik, arquitetos: ARE Stiasny /
Wactawek

13. Cricoteka, Centro de
Documentagédo da Arte de
Tadeusz Kantor, Cracévia,
arquitetos: 1Q2 Konsorcjum;
dirigente do consércio: nsMo-
onStudio sp. z 0.0.; membro
do consércio: Wizja sp. z 0.0.

14. Edificio de escritérios Pi-
xel 1, Poznan, arquitetos: JEMS
Architekci

15. Porta Posnania - ICHOT,
Poznan, arquitetos: AD ARTIS
Emerla Wojda sp. j.

16. Jardim de Arte de Mato-
polska, Cracévia, arquitetos:
Ingarden & Ewy Architekci

17. Novo Museu Silesiano,
Katowice, arquitetos:
Riegler Riewe Architekten

18. Zona residencial Distrito
19, Varsévia, arquitetos:
JEMS Architekci

19. Centro de Ciéncia Copér-
nico, Varsévia, arquitetos:
Rar-2 Laboratorium
Architektury Jan Kubec

20. POLIN Museu da Histéria
dos Judeus Polacos, Varsévia,
arquitetos: Lahdelma & Mah-
lamaki (Finlandia), Kurytowicz
& Associates (Polénia)

21. Centro Internacional de
Congressos, Katowice, arqui-
tetos: JEMS Architekci

22. Férum Nacional de
Masica, Wroctaw, arquitetos:
Kurytowicz & Associates

23. Centro Cultural e de Con-
gressos Jordanki, arquitetos:
Menis Arquitectos

24. Centro para o Dialogo
Przetomy, Szczecin, arqui-
tetos da praga e do edificio:
KWK Promes

1. European Solidarity Centre,
Gdansk, architects: PPW FORT
sp.zo.0.

2. The Mieczystaw Kartowicz
Philharmonic Hall, Szczecin,
architects: Estudio Barozzi
Veiga

3. The Gdarisk Shakespeare
Theatre, architects: Grupa
Projektowa A.T.I. (Tymczasowe
Stowarzyszenie Przedsigbior-
cze), Renato Rizzi - Pro.Tec.O.
s.crl

4. Revitalisation of the
Wroctaw Main Train Station,
Wroctaw, architects: Grupa
5 Architekci

5. NOSPR - Polish National
Radio Symphony Orchestra,
Katowice, architects:

Konior Studio

6. Ericpol office building, £édz,
architects: HORIZONE Studio

7. Wroctaw Congress Centre
at Centennial Hall, architects:
VROA Architekci; ch+ architekci

8. Arena Gdansk, architects:
Konsorcjum Stadion Gdarnsk

- RKW Rhode Kellerman Waw-
rowsky GmbH + Co. Kg. RKW
Rhode Kellerman Wawrowsky
Polska sp. z 0.0., HPP Inter-
national Planungsgesellschaft
mbH

9. Expansion of the Fryderyk
Chopin Museum in Zelazowa
Wola, architects: Stelmach

i Partnerzy Biuro Archite-
ktoniczne sp. z 0.0.

10. City Marina, Bydgoszcz,
architects: APA Rokiccy

11. Scientific Information
Centre and Academic Library,
Katowice, architects: HS99

12. Lublin Airport Passenger
Terminal, Swidnik, architects:
ARE Stiasny / Wactawek

«A revolugéo polaca foi a
primeira grande contragéo do
nascimento desta nova Europa.
Se a ordem europeia a que
chamamos resumidamente de
«lalta» comegou na Polénia,

de certo modo o fim da «lalta»

gou na P
Historiador britanico Timothy
Garton Ash (nascido em 1955),
excerto de «A Revolugao Polaca:
Solidariedade»

“The Polish revolution was the
first great contraction in the
birth of this new Europe. If the
European order that we called
in shorthand “Yalta’ began in
Poland, there is a real sense

in which the end of ‘Yalta’ also
began in Poland.” British historian
Timothy Garton Ash (born 1955),
from “The Polish Revolution:
Solidarity”.

13. Cricoteka, Centre for the
Documentation of the Art

of Tadeusz Kantor, Krakéw,
architects: Q2 Konsorcjum;
consortium leader: nsMoon-
Studio sp. z 0.0.; consortium
member: Wizja sp. z 0.0.

14. Pixel 1 office building,
Poznan, architects: JEMS
Architekci

15. Porta Posnania — ICHOT,
Poznan, architects: AD ARTIS
Emerla Wojda sp. j.

16. Matopolska Art Garden,
Krakéw, architects: Ingarden &
Ewy Architekci

17. New Silesian Museum,
Katowice, architects: Riegler
Riewe Architekten

18. District 19 housing estate,
Warsaw, architects: JEMS
Architekci

19. Copernicus Science Centre,
Warsaw, architects: Rar-2 Labo-
ratorium Architektury Jan Kubec

20. POLIN The Museum of the
History of Polish Jews, Warsaw,
architects: Lahdelma & Mahlamaki
(Finland), Kurytowicz & Associ-
ates (Poland)

21. The International Confer-
ence Centre, Katowice, archi-
tects: JEMS Architekci

22. National Forum of Music,
Wroctaw, architects: Kurytowicz
& Associates

23. Multifunctional Concert
Hall Jordanki, Torun, architects:
Menis Arquitectos

24, Breakthrough Centre for
Dialogue, Szczecin, architects
of the square and building:
KWK Promes



